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Annomayus. XapakTep 5MOLUH, B YaCTHOCTH MUMUKH, MO CBOEH CyTH HeBepOasleH, U ee aJeKBaTHOe
BBIP@)KCHHE B SI3BIKE OKA3bIBACTCSI IOBOJIBHO CIIOKHBIM. V3ydeHne cBS3U sI3bIKa 1 MUMHKH B paMKax KOTHH-
THUBHOH JINHI'BUCTHKH JTa€T BO3MOXKHOCTH PACCMOTPETh OCOOEHHOCTH BepOaTu3alii MUMHYECKUX JBIKEHUIT
U BBIABUTB Ty HH(OPMAIIHIO, KOTOpast IiepeaeTcsl I3BIKOBBIMU CPEICTBAaMU HeBepOaIbHOH KOMMYHHUKAINH, &
TaKoKe COYETAHHWEM SI3BIKOBBIX CPEJICTB Iepeadll BepOaIbHOH M HeBepOAIbHOH KOMMYHHUKAINH. BBIsBICHBI
SI3BIKOBBIE €MHUIBI, JAIOIIE MPECTaBICHIE O MIMIUECKUX JBIDKCHHAX HOCA, a TAKKe MPECTaBIeH MOJ-
pOOHBII aHAaNMM3 S3BIKOBBIX CPEACTB PYCCKOTO M AHIIIMHCKOTO f3BIKA, KOTOPBIE OOBEKTHBHUPYIOT KOHLENT
‘nose expression’/’MUMHUKa HOca’, YTO HaHOOJIee TOYHO MO3BOJISET MOHATH, KAK OCMBICIISICTCS MUMHKA CPEJI-
Hell 30HBI JINNA, a TAK)KE BELIBUTH NIEPEAIOIINECs MU TIPEICTABICHHS O MEPIENTHBHOM BOCIPHATHA MUMH-
YEeCKUX JBIDKCHUH Hoca. [IpeacTaBieHsl MpuMephl U3 XyI0KECTBEHHOH JHUTEepaTyphl, BKIIIOYAIONIHE B ce0s
SI3BIKOBBIE CPEACTBA, PENPE3CHTHPYIOIINE KOHIENT ‘nose expression’/’Mumuka Hoca’. B pampHeiimem it
HCCIIEIOBaHNsI CTAHOBHUTCS aKTYaJIbHBIM TO, KAKMM 00pa30M 4YeJIOBEK OCYLIECTBISIET HHTEPIPETALI0 MUMH-
KH, OTIepUpysl KOHIENTaMH, C(OOPMUPOBABIIMMHCS Ha STale MEPBUYHOW M BTOPHYHOH KOHIIENTYalIn3aluH,
OCHOBBIBACh HA TOM, YTO TO WJIM MHOE JBIDKCHHE MBIIIII JINIA OCMBICIIAETCS YIACTHUKOM KOMMYHUKAI[HH
KaK 3HaK SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHHMS YETOBEKA M €r0 OIEHKH BOCIPHHSITOTO, MONydYeHHs MM OOMEeHa HH-
(opmanueil, 0 YeM MO3BOJAIOT CyIHUTh PA3IHIHbIC KOHLENTYaIbHbIE XapaKTePUCTUKH, KOTOPbIe aKTUBH3H-
PYIOTCS B KOHIIENTaX.

Kniouesvie cnosa: KOHLIENT; MUMHKA; MUMUYECKUE IBIKCHUS HOCA; NMEPLENTUBHOE BOCIPUSITHE; S3bI-

KOBasl €IMHUIIA

WnTepec K M3y4eHUIO SI3BIKOBBIX E€AMHHUII,
NEepeAAoLINX IPEICTABICHHE O HeBepOanbHOM
KOMMYHHKALIUH, CYIIECTBYET JOBOJBHO AABHO.
IIpu 3TOM OHM paccMaTpHUBAIOTCS C TOYKH 3pe-
HUSl Pa3HBIX HOAXONO0B. Beiaemsorcs paOoOThI
(marmpumep, b. baymnb, ®. baymis, b. MonoxaH,
A.A. Axummna, X. Kano, C.A. I'puropnena,
H.B. I'puropses, I'.E. Kpeitnnun u ap.), B koto-
PBIX CTaBUTCS LEJb CO3JaTh KECTOBBIE CIOBApH.
B HuX ompeaensroTca TeopeTHyecKre MPUHIIMITBI
U TIPaKTHKa JIEKCHKOTpauH KECTOB, OMHCHIBA-
ercsi ollee yCTPOIMCTBO, CTPOEHHE U COIepiKa-
HHE 30H, XapaKTepU3YyIOLIMX HEBEpOalIbHYIO MU
BepOaIbHYI0 HH(GOPMAIHIO 3THX 30H [1; 2].

Psan  wmccaemosarencit (O.C. AxmaHOBa,
E.M. Bepewarun u B.I'. Koctomapos, B.I'. Xsb1-
ctoBa, E.A. 3yeBa u 1p.) paccMaTpuBarOT SA3bI-
KOBBIE CpEZCTBa Tepeaayn HeBepOaIbHON KOM-
MYHHKAIIU{ C TOUYKHU 3PEHHS UX OTHECEHHOCTH K
OJIHOMY U3 CEMaHTHYECKHX THUIIOB, a TaKXkKe dKC-
TUTUKAIAA UX COJAEpKATENbHOU U (OpMaTbHOM
cropoH [3—6]. Tak, B.b. bernosa, ocymiecTsisist
MOJIEJIMPOBAHME S3BIKOBBIX EIMHUI] IEpenadu
HeBepOaIbHOTO TOBENEHUs, Mpeaiaraer ooObe-
JIUHATH JTAaHHBIE €IWHUIBI B JIEKCHKO-CEMaHTH-

YecKhe TOJsl, BCE BMECTE COCTAaBISIONIME TH-
nepnosie «Kunecukay. CormacHo B.b. berno-
BOM, JIeKCHKa, OOBbEOUHEHHAas B TUIEPIOe
«Kunecuka», pacmamaercs Ha MSITh JIEKCHUKO-
CEMAaHTHUYECKUX TIOJICH: MOJie «B3IJLSA», TOJE
«BBIpAXKEHUE JIUIAa», MOJE «I103a», TOJIE «ral-
THKa» U TI0JIe «kecT» [7].

B HEKOTOpBIX HCCIIEIOBaHUSAX Y4EHBIE
(M.E. INanmynuuoBa, }0.B. I'oryGeBa u np.) aHa-
JTU3UPYIOT SI3BIKOBBIE €MHUIIBI, 0003HAYAIOIIUE
JKECTBI, YJAeNsisi 0cob0oe BHUMAaHHE ONHCAHHIO
CTPYKTYpBl 3HaHHs, CTOSIIEH 3a HHUMH, Ipen-
CTaBJIsIsl €€ B BUJE XKEeCTOBOro (peima ¢ 00s13a-
TENBHBIMH W (aKyJIbTaTUBHBIMH KOMIIOHEHTA-
MH. B Hacrosiiee BpeMsi IMEHHO KOTHUTHBHOE
MOJIEJIMPOBAHUE TPEJCTABISET OONBLUION HHTE-
pec Iuig uccieaoBaTeNell CpecTB epeaadu He-
BepOanpHOro moBenenus [8]. Onm (E.A. I'pu-
mmHa, E.B. HukonaeBa u ap.) BBIABISIIOT KOT-
HUTHBHBIE MOJIENH, ONpENeIIIoNne ynoTpeoe-
HUE S3BIKOBBIX CJIUHHMII, ITEPEAAIONINX 3HAHUS U
MHEHHUS O CTEPEOTUITHON CHTYalluH KECTUKYJIS-
UM B ONPEACICHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX aK-
TaX, OT KOTOPBIX 3aBHCUT KOHKPETHOE 3HAYCHUE
ITHUX S3BIKOBBIX eAWHMII [9].
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B cBs3u co cka3aHHBIM IpeACTaBIsAETCS ak-
TyaJbHbIM PAacCMOTPETh T€ 3HAHHUs, KOTOpbIE
OOBEKTUBUPYIOTCA  SI3BIKOBBIMH ~ €IMHHILIAMH,
OTMCHIBAIOIIMMH MUMHYECKHE ABWKEHUS, MPO-
aHAIN3MPOBATh, KaK €IMHUIIBI, TepeNarolue
MHUMHMYECKHE [BIDKEHHS, B3aUMOJICIHCTBYIOT ¢
€MHHULIAMH TIepelaul PeyH B MpoIlecce KOMMY-
HUKalud. BaXXHBIM TpeAcTaBIsIeTCS TaKKe Io-
IBITATbCS OCYLIECTBUTH CHUCTEMAaTH3ALUI0 M
OINMCAaHME SA3BIKOBBIX CPEICTB AHIVIMHCKOIO H
PYCCKOTO SI3BIKOB, OOBEJTUHEHHBIX B CEMaHTHU-
YecKHe M acCOLMAaTHBHBIE 0Opa3HbIE PsIibl, KO-
TOpbIe 00BEKTUBUPYIOT COACP)KAHNE KOHLETITOB
‘facial expression’/‘MumuKa’.

C yueToM OOBIICHHOTO 3HAaHUS JBHKCHUE
JMLA ONpEAeNnseTcsl Kak IBIKEHHE OpraHOB,
COCTABIISIIONIMX JIMIO, TO €CTh JBIKCHHUE J0a,
rJjia3, HOCa, IIEK CO CKyJaMH, T'y0, moI00poKa.
Hcxons U3 3TOro, MOXXHO CKa3aTh, YTO KOHLEI-
el ‘facial expression’/‘MuMuKa’ HOCAT HWHTE-
TPaTHBHBIA XapaKTep W MOTYT OBITH MpEACTaB-
JIeHbl KaK MaTpulla, BKIIIOYAOLIAsl psA KOHTEK-
croB: MUMUKA BEPXHEM 30HBI (JIOB,
BFPOBU)/UPPER AREA EXPRESSION (FO-
REHEAD, EYEBROWS), MUMHUKA CPEJ-
HEI 30HbI (I'JTIA3A/HOC)/MIDDLE AREA
EXPRESSION (EYES/NOSE), MUMUKA
HIDKHEN 30HBI (POT, IIOJJBOPOJIOK)/
LOWER AREA EXPRESSION (MOUTH,
CHIN). Cornacao H.H. BongsipeBy, KOrHUTHB-
Has MaTpuia MpejcTaBiIseT coOol cucremy
B3aUMOCBSI3aHHBIX KOTHUTHUBHBIX KOHTEKCTOB
win obnacTell KOHLENTyaIn3aluu OObEeKTa H
MO3BOJISIET OTPAa3UTh Pa3IMYHbIE CBA3M KOHILIEII-
Ta C TEMU KOHIIETITYaAIbHBIMH O0JIACTSIMH, KOTO-
pBIE CIIy>KaT UCTOYHUKAMU €ro cogepxkanus [ 10,
c. 47].

B nannoi#i crathe mopoOHEE OCTAHOBUMCS
Ha TeX SA3bIKOBBIX CPEICTBAX, KOTOPbIE OOBEKTH-
BUPYIOT KOHIIETHI ‘nose expression’/‘MuMuKa
HOCca’ .

HecmoTpss Ha «OrpaHUYEHHOCTH JIBHXKE-
HUS», HOC, PACIONIOKEHHBIM B SMHLEHTPE TpeX
30H, ©UMeeT 0c000€e 3HaYeHHE B YTEHUU MUMUKHU
JIUIIA, TIOCKOJIBKY OH CITY’KHT TOYKOH OTIOPBI IS
oreHkH Oamanca [8, ¢. 113; 11]. OtmeTuMm, 49To C
TOYKHM 3PEHHs] MUMHUKH PacCMaTpUBAETCS UMEH-
HO Ta 4acTh HOCA, KOTOpasi CocoOHa ABUTATHCS,
TO €CTh KpbUIbS U KOHYHUK. PaccMoTrpeB u mpo-
AQHAJTM3UPOBAB SI3BIKOBBIE CPEJICTBA PYCCKOTrO U
AHTJIMKCKOTO SI3BIKOB, 0OBEKTUBUPYIOIIUE KOH-
LIENThl ‘nose expression’/‘MUMHKa HOCA’, MbI

OINPEACIMIN, YTO JAHHBIC KOHIENTHl MOTYT
OBITH TIPEICTAaBICHHI TJIarojlaMy, B CEMaHTHKE
KOTOPBIX 3a(MIKCHPOBAHO TNPEICTABICHHE O
JBIDKCHUHM HOCA U TIEPEAaBaCMbIX dMOIMOHAIb-
HBIX COCTOSIHHSX, YCTOWYMBBIMH CIIOBOCOYETA-
HUAMH U (hpa3eosorn3MaMu, B KOTOPBIX HpH-
CYTCTBYET CYOCTaHTUB nose WM nostrils. AHa-
JIM3 BBIIICYTIOMSHYTBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB TIO-
3BOJIMJT BBISIBUTH HEKOTOPHIE XaPAKTECPUCTHUKH
KOHIICTITOB ‘nose expression’/‘MuMmKa Hoca’,
KOTOPBIE 0mpasicaiom uH@opmayuio o nepyen-
MUBHOM B8OCHPUAMUU MUMUYECKUX OBUNMCEHUL
Hoca.

— XapaKTepHCTHKH ‘JIBI)KCHUE MBIIII HO-
ca’, ‘yBenmueHue obbema’ W ‘(PopMHpPOBaHHE
MOPILHUH .

YCTaHOBIEHO, YTO XapaKTEpUCTHKHU ‘JIBU-
JKEHHE MBI Hoca’, ‘yBeJIUYeHHE o0bema’ U
‘(hbopMupoBaHre MOPHIMH  OOBEKTUBUPYIOTCS
TOJBKO CIIOBOCOYETAHHMSAMH. DTH CIIOBOCOYETA-
HHUS MOTYT BKJIIOYATh TJIArojibl, KOTOPBIE, HC-
HOJIB3YSICh B NMEPBUYHOM 3HAYCHUH, MEPEIAIOT
IpE/ICTaBICHHE O IBIKCHHH MBI JTHIA (CM.
wrinkle — to develop wrinkles, a line or crease in
the skin, as from age [https://www.thefreedi-
ctionary.com/wrinkle]; mopwums — caBurats B
MOPIIVHEI, COOUPaTh CKIIaAKaMu (Kakue-HIuOy b
yactu Juia) [http://slovarius.com/page/mor;jxi-
ty.php]); yBenmuaennn oopeMa Hoca (pazdysams —
yBEJIMUMBAaTh B OOBEME, HAIOIHSAS BO3TYyXOM;
HanyBath [http://tolkslovar.ru/r1182.html]; Tpe-
nerath — OBITh OXBAYCHHBIM MEIIKOH JPOXKBIO,
KoseOaThes, mpoxarh [https:/ru.wiktionary.org/
wiki]) WM BO BTOPHMYHOM 3HAYEHUH TMEPEAAIOT
npejicTaBieHue 00 yBelnmdeHnH oObema Hoca
(cMm. flare — to expand or open outward in shape,
nostrils that flared with anger [https:/www.
thefreedictionary.com/flare]).

AHIJL:

wrinkle (up) the nose — tighten the muscles
in your nose so that small lines appear in the
skin [http://dictionary.cambridge.org/ru/wrinkle];

flare (widen) nostrils — nasal widening dur-
ing inspiration, a sign of air hunger or respirato-
ry distress [http://medical-dictionary.thefreedi-
ctionary.com/flaring+of+nostrils];

1) His expression was at once casual and
turbulent; his eyes were distant and his mouth
was steady, but his nostrils flared slightly with
his breathing. (Tartt D. The Secret History.
2002).

ISSN 2587-6953. Neophilology, 2017, vol. 3, no. 4 (12)

25



Ipockypruy O.J].

Pyec.:

(c)mopwums Hoc — coOUpPaThL B MOPIIUHEI,
CKIIQJIKM KOXy Ha Hocy [http://russian_chinese.
academic.ru];

paszoyeams (pazdymvle) HO30pu — PACIIU-
puts HO3mpu [https://dic.academic.ru/dic.nsf/
ogegova/|, yBeIHIUTh 00bEM, HAIQJIIHUB, HATYB
yeM-HUOY11b [https://www.vedu.rw/expdic/28713/];

2) Moprad, Bech KpacHBIH Kak pak W IIH-
POKO pa3idyé HO30pu, SI3BUTEIBHO MOCMEUBAJICA
u3 yria; ogud Hukonait BanbI4, Kak u ciaeayer
UCTHHHOMY IIeTIOBABHUKY, COXPaHSJ CBOC He-
n3menHoe xmagHokpoBue (Typrenmes U.C. 3a-
nucku oxotHuka. 1975. T. 2).

mpenewyuue HO30pu — OXBauCHHbBIC MeJ-
KOM JIpOXbBIO; KOJCOMIONIMecs KpbUIbS HOCA
[http://dic.academic.ru/dic.nsf/mas/];

3) HampoTuB: oHa ¢ BecenblM BHUMAaHUEM
nsAfena €My B JIMIO, TOBOPWJIA Pa3BA3HO, W
TOHKHE €€ HO30pu CICTKa mpenemanu, Kak Obl
ot _caepxanHoro cmexa (Typrenes U.C. JIBo-
psiHCKOE THe310. 1983).

Takum 00pa3oM, SI3BIKOBBIC CIAWHHIIBI, pe-
MPE3EHTUPYIOIINE BHIIICYTIOMSIHYTBIE XapaKTepH-
CTHKH M JAIOIIUE MPEACTaBICHHE O MAMHUKE HOCA
Yyepes JABMKEHHE MBIIII HOCA W JIBUKECHHUE HO3I-
peit, Opu c(OPMHUPOBAHBI B pE3yIbTAaTE BTO-
PUYHOW U CUHTaKCUYECKON KOHUENTYaATU3aLUH.

—  XapaKTePUCTUKH ‘JIBHXKCHHE MBIIII] HO-
ca’ ¥ ‘IBUYKEHUE BO3QYILIHOM CTPYH Yepe3 HOC .

CpencrBaMu  OOBEKTHMBAIlMM JIAHHBIX Xa-
PaKTEPUCTUK CIIyKaT TJarojibl, IepeJarolue
NPEJICTABJICHUS O JBHXXCHUHU BO3YIIHOW CTPYH
Yyepe3 HOC B TPSMOM H TIEPEHOCHOM 3HAYCHUU
(cMm. sniff — a: to inhale through the nose espe-
cially for smelling // b: to take air into the nose
in short audible breaths [https://www.merriam-
webster.com/dictionary/sniff] — npsimoe 3Haue-
HUE; wimMbleams — 1. pas3r. IIyMHO BTSTHBATh
HOCOM BO3/yX WJIM CJIU3b, 00Pa3yIOIIyIOCs MpH
HacMmopke [https://ru.wiktionary.org/wiki] — me-
pPEHOCHOE 3Ha4YeHHue; Hoxamb — 1. BABIXaTh HO-
COM BO3JIyX C IIEJIbI0 BOCIIPUHSATH, OOHAPYKHUTh,
pacro3Hath  Kakoi-mubo  3amax  (3amaxu)
[https://ru.wiktionary.org/wiki] — mnepBuYHOE
3HAYCHHE U T. ]I.).

AHIJL:

sniff — to draw air through the nose in short,
audible inhalations [http://www.thefreedictio-
nary.com/snift];

to breathe through nose — the air that goes
in and out of your body through your nose, to

calm yourself down [http://english contempo-
rary.enacademic.com];

4) “Well, you can't breathe very well,"
Garp complained, "so just don't put too much in
your mouth. You might inhale it. You can't
breathe through your nose, at all — that's per-
fectly clear.” (Irving J. The world According to
Garp. 1978).

Pyc.:

HIOXQMb — BIBIXaTh HOCOM BO3JYX C IIEIBIO
BOCIIPHHSATH, OOHApPY>KUTh, PacHO3HATh KaKOMi-
6o 3amax (3amaxu) [http://dic.academic.ru/dic.
nsf/ushakov/887970];

5) Ioyo30B e MEIIEHHO, «C YyYBCTBOM, C
TOJIKOM C PacCTaHOBKOW», BHUMATEIHHO HAKJIO-
HAACh HAJl TapeNIKOW, HI0XaA 4yThb HE KaXKAbIA
KYCOK; CIiepBa MOoMoJouieT cebe poT BUHOM, T10-
TOM YK€ TpOTrJOTAT W TIy0aMu mouuienaeT
(Typrenes U.C. Bemaue Boapt. 1978).

WMbL2AMb HOCOM (conemsb) — ITYMHO BTSTH-
BaTb HOCOM BO3JYX, U3/IaBaTh HOCOM HECKOJILKO
CBUCTAIME, IMnsAmme 3BYKU. [https:/ru.wik-
tionary.org/wiki];

6) Iloutm KaXaplii JEeHb K HEW MPUXOIUIT
Psi6oBcKuit, 4TOOBI TOCMOTpETH, KAKKE OHA Clie-
Jana ycrexu mo skuBonucu. Korja oHa mokasbl-
Bajia €My CBOIO YKHMBOIIKCH, OH 3aCOBBIBAJ PYKH
ry0OKO B KapMaHbl, KPETKO CXKUMAI T'yObl, co-
nen u roBopur: — Tak-c... (UexoB A.IL. Ilompsr-
ryHbs. 1999).

no(msamHyms) Hocom 6neped — MOBECTH HO-
CcOM, TOHIOXaTh, NpuHIOXaThes [http:/dic.aca-
demic.ru/dic.nsf/dic_synonims/].

Heo0xomuMbIM TakKe cCUUTaeM YIMOMSHYTh
TaKyl0 XapakTepUCTUKY, KaK ‘TaKTHUJILHBIH KOH-
TaKT JAPYTHX OPraHoB Tella ¢ HOCOM’, HO OTMe-
THM, YTO JIaHHAsl XapaKTEePUCTHUKA HE OTPaKaeT
npejicTaBIeHue 0 MHUMUKE HOCa W/WIU HE yKa-
3BIBACT HA JIBMXKECHHE MBIIII HOCA.

—  XapaKTepUCTUKA ‘TAKTHUIBHBIA KOHTAKT
JIPYTHX OPTaHOB TeJa C HOCOM .

B xauectBe cpenctBa OOBEKTHBAIMM JIaH-
HOU XapaKTEePUCTHKH BBICTYMAIOT CIOBOCOYETA-
HUS U (HPa3eosoTU3MBI, BKIIIOYAMONINE B cels
CyOCTaHTHBEI 1OSe U HOC.

AHIJL:

touch the nose — when you get negative
feelings the blood capillaries in your nose will
contract and you will feel like wanting to scratch
it [https://www.2knowmyself.com/body language
/body language negative evaluation];
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rub (scratch) the finger alongside the nose —
rub a nose, by moving your hand or fingers
backwards and forwards over it while pressing
firmly [http://universal en ru.academic.ru/2684
198/rub_nose into];

7) With the most itching carefulness, Neil
crept one hand out from under the drab sheet
covering him, scratched his nose, let the hand
drop into his lap, and so was able to study his
nails again (Lewis S. Kingsblood Royal. 2001);

8) “You wouldn't know many Murgos,”
Silk said, rubbing his nose with one finger
(Eddings D. Pawn of Prophecy. 1982).

9) Loial peered at the floor, rubbing under
his nose with a thick finger, as if he was ab-
ashed by his outburst (Jordan R. The Eye of the
World. 1990).

pinch the bridge of the nose — the act of
pinching the bridge of your nose with your mid-
dle finger and thumb in exasperation [http:/
www.urbandictionary.com/define.php?term=bri
dge%?20pinch];

10) After tightly pinching my nose and
breathing through my mouth for a while, I began
to believe that the agents of the nefarious harbor
department would have by now concluded that
Annamaria and I had escaped. They must have
gone away (Koontz D.R. Odd Hours. 2008).

Pyc.:

mepems (ROWUNvIBaAmMs) HOC (nepeHocuyy) —
YeJIOBEK JICPKUTCS MabIIaMH B PallOHE MepeHO-
CHIIbI, OOBIYHO COYCTAIOIIUICA C 3aKPBITHIMH
rJia3aMu ¥ TOBOPSIIHIA O TIyOOKO# cocpenoTo-
yeHHocTH [http://v-astrale.ru/article/znatchieniie
-ziestow-lica];

11) «Kxe-kxe», — U, 3aKaIlIIBIINCh, ATIOJ-
JIOH AMNOJUIOHOBUY Mpo0apabaHuil PYyKOK IO
CTOJIUKY, YTO-TO BCIIOMHHJI — CBO€, HAXMYpPHJII-
Ccsl, CTaJll PYKOW mepens nepeHocuyy; BIpoveMm,
OBICTPO OMOMHUJICS: U C YPE3MEPHOU Beceso-
CTBIO IIOYTH BBIKpUKHYJ OH: «Brnpodyem — HeT:
Huuero-c... Ilyctsaxu» (benbiit A. IletepOypr.
1987).

VKA3AMenvbHblll naiey NpuKkpvleaem Ho30-
P10 — BBIPpAXAIOTCA YBJIICUCHHOCTH T'OBOPAILIECTO
COOCTBEHHBIM IIOBECTBOBAaHHEM, €r0 JKEIaHHe
JIOHECTH KaK MOKHO OOJIbILIE M B TO K€ BPEMs
npuBiedb K cebe BHuManue [http://changing-
minds.org/techniques/body/parts body languag
e/nose _body language.htm];

noKa3ams HOC — NPUCTABUTHh K HOCY 0OJIb-
LIOW Majiell ¥ PacTOIBIPUTh OCTalIbHBIE, APa3Hs

KOTO0-J1. (4aCTO KaK >KEeCT HEeCOTJIacHsl, MPOTeCTa)
[http://phraseology.academic.ru/];

12) — PebsiTa, mokaxxeMm HOC €My, — CKOMaH-
noBan bondra M, HDOACTaBMB K CBOEMY HOCY
OOJIBINIOH maiell OJHON PYKH, 3allCHUB 33 MU3U-
HeI[ 5TOW pyKH OOJIBIION Halell IPyrou, OH Io-
kazan 3Ty mryky (ITomsmosckuit H.I'. Ouepkn
Oypcel. 1965).

nowunviéanue nepeHocuybl — KecT, 00bId-
HO COYETAIOIIWKCS C 3aKPBITBIMH TJa3aMH, U
TOBOPSIIUN O TIyOOKOH COCPEIOTOYCHHOCTH
HaIpspKEeHHOM MbIciH [http://nlpr.ru/node/224].

Takum 00pa3oM, aHATTN3 SI3BIKOBBIX CPEACTB
PYCCKOTO M aHTJIHMHMCKOTO SI3bIKOB JEMOHCTpH-
pyeT, YTO KOHIENT ‘nose expression’/‘MUMUKa
HOCa’ MOKET OBITh OOBEKTHBHPOBAH TJIArOJIaMH,
CIIOBOCOUECTAHMSIMH U (Ppa3coioTH3MaMHu, B KO-
TOPBIX IPUCYTCTBYIOT CyOCTaHTHUBEI 10Se/nOStrils
u/unm Hoc/Ho30pu. OH BKITIOYAET OTPENeTIeHHO-
ro poaa WHGOPMAIHMIO, & IMEHHO WH(HOPMAITIIO
0 MHMHYECKOM JBIKCHUH: ABMXCHUW MBIIII]
HOCa, IBMKEHUU KPBUIHEB HOCA, (POPMUPOBAHUH
MOPIIVH ¥ JBWKEHUH BO3IYIIHOW CTPYH depes
Hoc. Bplfenstorcss Takke S3bIKOBBIE CpPEICTBA
nepeaayr TaKTUILHOTO KOHTaKTa JAPYTUX opra-
HOB TeJla U HOcA.
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CONCEPTUALISATION OF NOSE EXPRESSION IN LANGUAGE

© Olga Dmitrievna PROSKURNICH
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33 Internatsionalnaya St., Tambov, Russian Federation, 392000
E-mail: otpravitel@yandex.ru

Abstract. The nature of emotions, particularly facial expressions, are essentially non-verbal,
and its adequate expression in the language is quite complex. The study of communication lan-
guage and facial expressions in the framework of cognitive linguistics gives the opportunity to
consider the peculiarities of verbalization of facial movements and to identify the information that
is transmitted by linguistic means nonverbal communication, as well as a combination of linguistic
means of transmitting verbal and non-verbal communication. In the course of work were identified
linguistic units giving an idea of the facial movements of the nose, and also detailed analysis of the
language means of Russian and English language are provided, which objectify concept ‘nose ex-
pression’ that allows us to understand how facial expressions are interpreted middle area expres-
sion most closely, as well as to identify transmitted their ideas about perceptual perception of fa-
cial movements of the nose. The examples from literature which includes linguistic means
representing the concept ‘nose expression’ are also presented. To further study becomes relevant
how the person carries out the interpretation of expressions, in terms of concepts, formed at the
stage of primary and secondary conceptualization, based on the fact that the movement of the fa-
cial muscles is interpreted by the participant of communication as a sign of emotional state and
evaluation of perceived, getting or exchange of information, what allow you to judge the different
conceptual characteristics that actualize in concepts.

Keywords: concept; facial expressions; facial movements of the nose; perceptual perception;
language unit
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